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Capitalization 

 
 

 

Summary: Three Types of Sentences  
 

 

A simple sentence has one independent clause.  

 It was a sunny day.  

 Raise your hand to ask a question.  

A compound sentence has two or more independent clauses joined by 

a comma and a coordinating conjunction.  

 It was a sunny day, so we went to the beach.  

 Talk quietly, or don't talk at all.  

A complex sentence has one independent and one or more dependent 

clauses. A comma is needed when a dependent clause comes before 

an independent clause.  

 While the meat is cooking, prepare the sauce.  

 Prepare the sauce while the meat is cooking. 
 

 

 

Сложноподчиненное предложение 
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Сложноподчиненное предложение состоит из неравноправных 

предложений, т. е. одно предложение является зависимым от другого и 

поясняет его. Предложение, которое поясняет другое предложение, 

называется придаточным. Предложение, которое поясняется придаточным 

предложением, называется главным. Придаточное предложение 

соединяется с главным при помощи подчинительных союзов и союзных 

слов: 

Подчинительные союзы (subordinators) : 

1) времени: 

after – после того как 

as – в  то время как, когда, по мере того как 

as long as – пока, до тех пор пока 

as soon as – как только  

before – прежде чем 

since – с тех пор как 

until (till) – до  тех пор пока ... (не) 

while – в  то время как, пока 

 

2) причины: 

as – так  как 

because – потому что, так как 

since – так  как, поскольку 

for –так как  

seeing (that) – поскольку,   принимая  во 

внимание 

 

3) условия: 
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if – если  

on condition (that) – при  условии если 

provided (that), providing (that) – при  

условии если 

supposing (that) – если,    допустим,     (что),  

предположим (что), 

unless – если ... не 

 

4) цели:  

lest – чтобы  ... не 

so that, in order that, that – для  того чтобы, 

чтобы 

 

5) образа действия: 

as – как   

as if (as though) – как  будто, как если бы 

so ... that – так  (такой) что 

such ... that – такой  ... что 

 

6) сравнения: 

as ... as – так  (такой) же ... как (и)  

(not) so ... as – (не)   так ... как, (не) такой ... 

как  

than – чем  
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7) следствия: 

so that – так  что 

 

8) уступительные: 

in spite of the fact that – несмотря  на то что 

though (although) – хотя  
 

5.4.2 Союзные слова отличаются от союзов тем, что они не только 

связывают придаточные предложения с главным, но и входят в состав 

придаточного предложения  

who – кто, который  

whose – чей, которого  

what – что  

which,  that – который   

when – когда  

where – где   

how – как   

why – почему  
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Союзы, предлоги и наречия, совпадающие по форме. 

Некоторые союзы совпадают по форме с предлогами, а некоторые – как с 

предлогами, так и с наречиями. Вопрос о том, к какой части речи относятся 

такие слова, решается в зависимости от роли слова в предложении: 

1)  Не always comes before I do. (before — 

союз, присоединяет придаточное  

предложение   к главному)  

2) I shall go there before dinner. (before — 

предлог)  

3) I have seen this place before. (before — 

наречие;   указывает время совершения 

действия) 
 

Виды придаточных предложений. Придаточное предложение 

выполняет в сложном предложении функцию одного из членов предложения: 

подлежащего, именной части составного сказуемого, дополнения, 

определения и обстоятельства. Придаточные предложения обычно отвечают 

на те же вопросы, на которые отвечают члены простого предложения, и 

являются как бы развернутыми членами простого предложения. Виды 

придаточных предложений представлены в таблице 14. 

Таблица 14 - Виды придаточных предложений 

Вид придаточного 

предложения 

Примеры 

Придаточное 

предложение  

подлежащее 

 

What he says is 

interesting. 

Придаточное 

предложение 

сказуемое 

The problem is whether 

we’ll get their answer in 

time. 
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Дополнительное 

придаточное 

предложение, 

соответствующее 

прямому 

дополнению 

 

He told them what he 

had seen during his trip. 

 

Дополнительное 

придаточное 

предложение, 

соответствующее 

косвенному 

дополнению 

 

He was grateful for what 

they had done for him. 

Определительное 

придаточное 

предложение 

 

They sent us a catalog 

which was well 

illustrated. 

Обстоятельственное  

придаточное 

предложение: 

а) времени 

 

 

 

I saw him when I was in 

their office.  

We haven’t had any news 

from him since he left 

our city. 
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б) места 

 

 

в) причины 

 

 

г) образа действия 

 

д) следствия 

 

 

е) уступительные 

 

 

ж) цели 

 

 

 

з) условия 

Wherever he went, he 

received a warm 

welcome. 

I went away because 

there was no one in the 

office. 

You answer as if you did 

not learn this rule. 

The weather was so bad 

that all the flights were 

delayed. 

He went out in spite of 

the fact that he had a 

bad cold. 

I gave him the textbook 

so that (in order that) he 

might study for his 

exam. 

If I see him tomorrow, 

I’ll ask him about this 

problem.  
5.5 Придаточные предложения  подлежащие 

 

Придаточные предложения подлежащие выполняют в сложном 

предложении функцию подлежащего и отвечают на вопросы кто? что? Они 

соединяются с главным предложением союзами that «что», whether, if «ли» и 

союзными словами who (whom) «кто (кого)», whose «чей», what «что, какой», 

which «который», when «когда», where «где, куда», how «как», why «почему». 
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What happened in New York on September 11 

shocked the whole world. 

How it happened is not clear to anyone.  
 

Придаточные предложения подлежащие часто стоят после сказуемого; 

в этом случае перед сказуемым стоит местоимение it: 

 

It is strange that he has made a mistake. 
 

Придаточные предложения подлежащие не отделяются запятой от 

главного предложения. 

 

5.6 Придаточные предложения сказуемые 

 

Придаточные предложения сказуемые выполняют в сложном 

предложении функцию именной части составного сказуемого и отвечают на 

вопросы каково подлежащее? что оно такое? что подлежащее собой 

представляет? Они соединяются с главным предложением теми же союзами 

и союзными словами, что и придаточные предложения подлежащие: 

 

The trouble is that I have lost his address.  

The question is whether they will be able to help 

us.  
 

Придаточные  предложения сказуемые не отделяются запятой от 

главного предложения. 

 

5.7 Дополнительные придаточные предложения 

 

Дополнительные придаточные предложения выполняют в сложном 

предложении функцию прямого или предложного косвенного дополнения. 

Они отвечают на вопросы что? о чем? за что? и т. д. Дополнительные 

придаточные предложения соединяются с главным предложением теми же 

союзами и союзными словами, что и придаточные предложения подлежащие 

и сказуемые.  

 

I wish that you could have called yesterday. 
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We don’t understand why you object to his 

coming with us. 

 
Союз that часто не употребляется: 

 

I know (that) he has returned.        

Не said (that) he felt tired.  

 

Дополнительные придаточные предложения не отделяются запятой от 

главного предложения. 
 

5.8 Примечания к придаточным предложениям подлежащим, сказуемым 

и дополнительным 

 

5.8.1 Не следует путать прямой порядок слов в придаточных 

предложениях подлежащих, сказуемых и дополнительных, которые вводятся 

словами whose, whom, which, what, when, where, how, why, с вопросительным 

порядком слов в самостоятельных вопросительных предложениях. 

Следует иметь в виду, что вопросительный порядок слов употребляется 

только в самостоятельных вопросительных предложениях; в придаточных же 

предложениях всегда употребляется порядок слов повествовательного 

предложения:  

 

How did he do it?    (самостоятельный 

вопрос). 

How he did it is difficult to say. (придаточное 

подлежащее). 

That is how he did it.   (придаточное 

сказуемое). 

Не told me how he did it.  (придаточное   

дополнительное). 
 

5.8.2 Не следует заменять в придаточных предложениях подлежащих, 

сказуемых и дополнительных, которые вводятся словом when, будущее время 
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настоящим. Следует иметь в виду, что будущее время после when заменяется 

настоящим только в придаточных предложениях обстоятельства времени. 

 

When he will arrive is not yet known. 

 (придаточное подлежащее) 

The question is when he will arrive. 

 (придаточное сказуемое) 

Не has told me when he will arrive. 

 (придаточное дополнительное) 

 

Но: 

I’ll ask him about it when he arrives. 

 (придаточное времени) 
  

5.9 Определительные придаточные предложения 

 

Определительные придаточные предложения выполняют в сложном 

предложении функцию определения и отвечают на вопрос какой? Они 

соединяются с главным предложением следующими союзными словами: 

местоимениями who «который»  (whom «которого»), whose «чей, которого», 

which, that  «который»  и наречиями when  «когда», where  «где, куда», why   

«почему». 

 

Определительное придаточное предложение непосредственно следует 

за тем существительным в главном предложении, к которому оно относится. 

 

I have found the book that I was looking for. 

Joanne isn’t fond of stories he writes. 
 

5.10 Обстоятельственные придаточные предложения  

 

5.10.1 Обстоятельственные придаточные предложения выполняют в 

сложном предложении функцию различных обстоятельств. 

По своему значению они делятся на обстоятельственные предложения: 
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а) времени,  

б) места,  

в) причины,  

г) следствия,  

д) образа действия,  

е) уступительные,  

ж) цели,  

з) условия. 
В отличие от русского языка, обстоятельственные придаточные 

предложения отделяются запятой только в том случае, когда они стоят 

перед главным предложением. 

 

5.10.2 Придаточные предложения времени. Придаточные предложения 

времени отвечают на вопросы когда? с каких пор? как долго? Они 

соединяются с главным предложением союзами when «когда», whenever 

«всякий раз когда», while «в то время как, когда, пока», as «когда, в то время 

как, по мере того как», after «после того как», before «до того как», till, until 

«пока, до тех пор пока ... (не)», as soon as «как только», as long as «пока», 

since «с тех пор как», by the time (that) «к тому времени когда», directly «как 

только» и др. 

 

As I was going down the road, I met your 

neighbor.  

We have not had any news from him since he 

left our city. 
 

5.10.3 В придаточных предложениях времени будущее время не 

употребляется:  Future Simple заменяется на Present Simple, Future 

Continuous на Present Continuous, a Future Perfect на Present Perfect. 

 

Our manager will give you a call when he 

comes back. 

I’ll stay here until (till) you return. 
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Let’s wait until we get their answer. 

They did it very well after they had practiced. 
  

 5.10.4 Придаточные предложения места. Придаточные предложения  

места отвечают на вопросы где?  куда? откуда? Они соединяются с главным 

предложением союзными словами where «где, куда», wherever «где бы ни, 

куда бы ни»: 

 

Wherever he went, people enjoyed his 

company. 
 

 5.10.5 Придаточные предложения причины. Придаточные предложения 

причины отвечают на вопрос почему? Они соединяются с главным 

предложением союзами because «потому что», as «так как», since «так как, 

поскольку», for «так как, ибо», now that «теперь когда, поскольку»:  

 

Now that he is here, he can help you. 
 

5.10.6 Придаточные  предложения образа действия. Придаточные 

предложения образа действия отвечают на вопрос как? каким образом? Они 

соединяются с главным предложением союзами as «как», as if (as though) 

«как будто, как если бы», that «что». 

 

Не was such a good athlete that everybody 

admired him.  

Не spoke as if (as though) he was very 

competent in this field. 

The book is not as interesting as you think. 
 

5.10.7 Придаточные предложения следствия. Придаточные 

предложения следствия выражают следствие, вытекающее из всего 

содержания главного предложения. Они соединяются с главным 

предложением союзом that «что», so that «так что». Вместо so that в 

разговорной речи часто употребляется  so: 
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She sat behind me so that (so) I could not see 

the expression on her face. 

The weather was so bad that we decided to stay 

at home. 
 

5.10.8 Придаточные  предложения уступительные. Уступительные 

придаточные предложения указывают на обстоятельство, вопреки которому 

совершается действие главного предложения. Они соединяются с главным 

предложением союзами though (although) «хотя», in spite of the fact that 

«несмотря на то, что» 

 

He went out in spite of the fact that he had a 

bad cold. 

Although it is normal to wish that life always 

remained happy, it is healthy to be able to 

accept difficulties.  
 

5.10.9 Придаточные предложения цели. Придаточные предложения 

цели указывают, с какой целью совершается действие главного предложения, 

и отвечают на вопросы зачем? для чего? с какой, целью? Придаточные 

предложения цели соединяются с главным предложением союзами so that, so, 

in order that «чтобы, для того чтобы». Наиболее распространенным является 

союз so that; союз so употребляется только в разговорной речи. Сказуемое 

этих предложений выражается глаголами may (might) и should в сочетании с 

инфинитивом, без to. May (might) употребляется, когда сказуемое 

придаточного предложения выражает оттенок возможности. При отсутствии 

оттенка возможности употребляется should. 

  

The lecturer spoke distinctly so that (in 

order that) everybody might understand 

him. 
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I'll give him a call at once so (so that) he 

shouldn't wait for me. 

I came here in order (so as) to help you. 
 

5.10.10 Придаточные предложения условия. Придаточные предложения 

условия соединяются с главным предложением союзами if «если», unless 

«если не», provided (that)/providing (that), on condition (that) «при условии 

если, при условии что», supposing (that), suppose (that) «предположим (что)»: 

 

If I see him tomorrow, we’ll solve the problem 

together. 

Не won't go there unless he is invited. 

We can deliver the machines in December 

provided (that) we receive your order within 

the next ten days.  

If we find her address, we will write to her. 

If the Normans had not invaded England in 

the tenth century, the English language would 

have developed in a very different way. 
 

Подробный анализ придаточного предложения условия возможно 

только при одновременном рассмотрении главного предложения с 

придаточным предложением. В дальнейшем вместо термина 

«сложноподчиненное предложение с придаточным предложением условия» 

будет использоваться термин «условное предложение».  
 


